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(11) When all of Israel comes to appear before the Lord your God, in the place
which He will choose — you must read [out] this Torah in front of all Isarel,
[so that] they will hear [it]. (12) Assemble the people together: The men, women,
children and converts who are within your gates, in order that they will listen,
and in order that they will learn and fear the Lord your God, and they will
observe to do all the words of this Torah. (13) And their children, who did not
know, will listen, and learn to fear the Lord your God all the days that you live
on the land, to which you are crossing over the Jordan, to possess. (14) And the

RASHI A
(1) You must read [out] this Torah —  X7ip 77 97207 AN 790 DX KPR ()
The king [of Israel] would [be the one to] ¥ TLID 'OPA RN'XTI D™MATT AKX NN
read, from the beginning of (Deuteronomy DWHART () STNYA Py v Yy YW
1:1), “These are the words ...,” as we find in  NN7 1K1 MY QUM Winw .ongam 1ino%s
Tractate Sotah (41a). [Thus, in contrast to

verse 9, the expression “this Torah” refers to just the book of Deuteronomy here (see Rashi on
verse 9).] [And when reading out the book of Deuteronomy to the people at that appointed time,
the king would stand] upon a wooden platform that was erected in the Courtyard [of the Holy
Temple]. 12) The men — [were to be there, in order] to learn [the words the Torah being
read out];, Women — [were to be present, in order] to listen [to those words]; Children —
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Lord said to Moshe: Behold, your days are approaching [for you] to die. Call

Yehoshua and stand in the Tent of Appointment, and I shall inspire him. So

Moshe and Yehoshua went, and stood in the Tent of Appointment. (15) And the

Lord appeared in the Tent, in a pillar of cloud. The pillar of cloud stood at the
entrance to the Tent.

RASHI A

Why did they come? So that a reward would AN ANYNRY (1) :DU’K’:D'? =1

be given to those who bring them along

(Chagiggah 3a). 14) "R — [literally, “and I shall command him.” Here, though,] the
meaning is: “And I shall urge him on.”
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(6) Seek the Lord when He is found, call Him when He is near. (7) The wicked
shall forsake his way, and the man of iniquity his thoughts, and he shall return
to the Lord, Who shall have mercy on him, and to our God, for He will freely
pardon. (8) “For My thoughts are not your thoughts, neither are your ways My
ways,” says the Lord. (9) “As the heavens are higher than the earth, so are My

RASHI (7
(6) When He is found — before the verdict 017 "KW Tiva P17 M 07 JNKYRI2 O
is delivered, when He still says to you, “Seek 2% Dni DX JiN Dmw 1723 3 () 2RWT
Me.” (9) As the heavens are higher — /My
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ways higher than your ways and My thoughts [hig
just as the rain and the snow fall from the heave
unless it has satiated the earth and caused it to gi

and has given seed to the sower and

RASHI (/)
ways and thoughts are superior to yours:] you K9 @i ¢) :DINK 2707 2% 10117181 12 T M
are intent upon rebelling against Me, while I YW TN 071V 2007 XK opT) AN

am intent to benefit you. (10) And it does not
return there — emprty, but does good forever. M means satiated.
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(6) I have pondered the days of old, the years of ancient times. (7) In the night
I will call to remembrance my song; I will commune with my own heart, and
my spirit will search. (8) Will the Lord cast off forever? And will He be favorable
no more? (9) Has His kindness ended forever? Has His promise come to an end

RASHI !
6 I have pondered the days of old — oy mwyy oroma .0Ipn DM MNAWT ()
the kindness You did with our forefathers. (nIn 011 7271 1K m%aI M .ﬂ?'}?a (2) ANIaX
the night — In the time of the exile I recall ~ 1W% .WHAM W PRI NY22 OTR 1272 130 "Ny
the melodies I would play in former times, in 172 WiTpin PW N0 177 i wamm 1 @i
the Temple. And will search — This is an

expression of spiritual searching; searching what was the attribute of the Holy One, blessed be
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forever? (10) Has God forgotten to be gracious? Has he in anger shut up His
compassions? Selah.

RASHI

He. (10) Forgotten nin — means, to be
gracious. Has He shut up — Has He shut
up His mercy forever, because of His anger?

Mishnah Nedarim, chapter 1

1) All the substitutes for [the formulas of]
vows [i.e., instead of saying “I vow, that this
food, or, that Ruvein, be prohibited to me,” he

v
DX Y8R DX i N2 .nian mawn ¢ X
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substitutes another formula for the prohibition,  *27 ,'=|'? IR 7730 0K ,'=|'2 ayiv "IRY ,?I? 5oiR

e.g., I am debarred from this food or from 973 , @YY ™72 AN M2 72N WA KPY
Ruvein, all such substitutes recognized as such,

by the Mishnah] have the validity of vows. Those [substitutes] for charamim [— a vow dedicating
something to the Temple or priest] are like charamim, those for oaths are like oaths, and those
for the Nazirite vow are like the Nazirite vow. If a person says to his fellow, “I am debarred
from you by a vow [that I will eat nothing ...,” or] “I am separated from you, [that I will eat
nothing ...,” or] “I am removed from you, that I will eat nothing of yours or that I will not taste
anything of yours,” he is prohibited [from doing so]. If he says, “I am banned to you,” Rabbi
Akiva was inclined to rule stringently in this case [i.e., that the vow is binding. If a person says, ]
“As the vows of the wicked [if I eat this bread,” and he then ate from it; the term wicked meaning

X302 7772 1129
53 ,0MT10 BT M 93 ,70p M RIDMA *I0M PRannT Kw™T [mpm K1nia .01 o1 mn 53 K
NP D72 ™23 1T 19K 1 a0 MK W a0 MK TN 1N MK 0T M T 19K .00 0T D
;0T 7113 DR DT DAW 0T DT 3,13 INIK PIMKw 93 YW T nva ma 0T M 131 03p p
1551, MNwSn MK MK OX SJRER AR TN Ow Sw Mpy ArKW L7 KYIYn K33] 1ant ow monm md
DT NI X777 DVID 7K1 2 991K 1K a0 1K prnn AR 2 DV 1Rw 2 901K 1K an 1K 1Tn
WD Y 12T KOW KON TI2T Mynwnm PR, 1A% a1 K 1T 1% MK OX 9aK . any myve 919K mox
TMOK 1K1 PNIK VAR Aw? KW ynwn 1% qmn AR pmm .y nt Ker XOw ynwn ,71a%3 Jan K
I T NQPY 127 0 DL RwT Y DK eRw 199 mnwSn K 93 0y K wh 37KK my 91ax5
971 DWW TS 0K TP INYTA AR T AR, WITHa 70K 1) KDY 1 a1 now o amba 1o



i VAYEILECH FOR TUESDAY

here, all that the wicked do, he has made a
valid vow; regarding three things; a) a Nazirite
vow, b) a sacrifice, ¢) violated an oath. (i.e., by
saying As the vows of the wicked, he has
included three things in the term wicked: a
Nazarite vow, since the Rabbis frowned upon
anyone taking the Nazarite vows the person
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doing so, is considered a wicked person; a

sacrifice, since only the wicked vow sacrifices, [the righteous, bring N1271,— non-obligatory
donated freewill-offerings]; and he violated an oath not to eat the bread, since only the wicked
take oaths, the righteous refrain from taking oaths). If he says,] “As the vows of the righteous
[the righteous don't make vows],” his words have no effect. [But if he said,] “As their
freewill-offerings, [if I eat this bread,” and then ate the bread] he has made a valid vow; regarding
the Nazirite vow [since sometimes the righteous do take a Nazirite vow] and a sacrifice. 2) If a
person says to his fellow, “Konam,” “Konach,” or “Konas,” these are valid substitutes for korban
[— sacrifice, in the standard formula, “May this be to me as a korban (sacrifice)”]. [If he said,]
“Cherek,” “Cherech,” [or] “Cheref,” these are valid substitutes for “cherem.” [If he said,]
“nazik,” “naziach,” [or] “paziach,” these are valid substitutes for “nazirut” [the Nazirite vow:
“Behold, I will be a Nazir” if I eat this bread. If he said,] “shevutah,” “shekukah,” [or] “one who
vows by mota [an abbreviation of momata, the Aramaic equivalent of shevu'ah-oath],” these are
valid substitutes for shevu'ah. (3) If a person says [to his fellow], “May it not be [as] non-sacred
produce that which I might eat of yours,” “May it not be kosher” [ritually fit for consumption] or
“dakhei” [clean i.e., permitted], or “pure,” or [“It should be as] unclean,” [terms usually used for
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a sacrifice, or, “May it be] as notar [that which
I eat of yours],” or* pigul,” he is forbidden [to
eat anything of his fellow's]. “As the lamb [of
the daily sacrifice],” “As the Temple sheds of
cattle or wood,” “As the wood [on the altar],”
“As the fire-offerings [on the altar],” “As the
altar,” “As the Temple,” “As [offerings which
are eaten in] Yerushalayim,” [or] if a person
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vowed by any of the altar vessels [i.e., “May By m:’;?[l?; "g;ﬁ_ SRy AW T 7Ry 2T
what I eat of yours be as the altar vessels” —

and thereby, forbidden]; even though he did not mention korban, it is as if he vowed by korban.
Rabbi Yehudah says, He who says “Yerushalayim” [and not “ke-Yerushalayim,” i.e., as
Jerusalem], has said nothing. (4) If a person says [to his fellow], “Korban [that which I might eat
of yours],” [or] “Burnt-offering,” [or] “Meal-offering,” [or] “Sin-offering,” [or] “Thanks
giving-offering,” [or] “Peace-offering [that which I might eat of yours,” he is forbidden [from
eating anything of his fellow's]. Rabbi Yehudah permits [since he did not say, “As a sacrifice, his
intention was I swear on the life of the korban.” If he says,] “the korban,” [or] “as a korban,”
[or] “korban, that which I might eat of yours,” he is forbidden. “For a korban that which I might
not eat of yours,” Rabbi Meir forbids [him. Rabbi Meir interprets his words as meaning, your
food is as a korban and therefore I may not partake of it]. If a person says to his fellow, “Konam
be my mouth speaking with you,” [or] “my hands working for you,” [or] “my feet walking with
you,” he is forbidden [according to the terms of his vow, since he mentions a specific part of the
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body e.g., “my mouth,” however, if he said
“Konam be my speech to you” he would not

wrbw ok 7o 27
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be forbidden to speak to him, because actions are not physical, and only physical items can be

forbidden by vows].

Gemara Nedarim 7b

Rabbi Chanin said in Rav's name, If a person
hears his fellow man utter God's name in vain,
he must place him under a ban; otherwise he
himself must be [i.e., deserves to be] under a
ban, because the unnecessary utterance of the
Divine Name always leads to poverty, and
poverty is likened to death, as it is written,
“[And the Lord said to Moshe in Midian, Go,
return to Egypt]. For all the men are dead
[which sought your life];” (Exodus 4:19) [these
men are Datan and Aviram, who had been
reduced to poverty], and it was taught,
Wherever the Sages cast their eyes [in
disapproval], death or poverty has resulted.
Rabbi Abba said: I was standing in the
presence of Rav Huna, when he heard a
woman utter God's name in vain. Thereupon he
banned her, but immediately lifted the ban in
her presence. This proves three things: (a) The
one who hears his fellow man utter the Divine
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Name unnecessarily must excommunicate him; (b) if [a Rabbi] bans a person in his presence, the
ban must be lifted in his presence too; (c) no time need elapse between the imposition and the
lifting of a ban. Rav Gidel said in Rav's name: A scholar may utter a ban against himself, and lift
it himself. [Question:] But is this not obvious? [Answer:] I would think that a prisoner cannot
free himself from prison; therefore, we are taught otherwise. Now, how can such a thing occur?
As in the case of Mar Zutra Chasida [the pious], when a disciple incurred the ban [shamta]. [Mar
Zutra] first excommunicated himself and then the disciple [to protect his disciple's honor]. On
arriving home, he lifted the ban from himself and then from the disciple. Rav Gidel also said in
Rav's name: From where do we know that an oath may be taken to fulfill a precept? From the
verse, “I have sworn, and I will perform it, that I will keep your righteous judgments.” (Psalms
119:106) [Question:] But is he not under a perpetual oath from Mount Sinai [and an oath cannot
be valid where he is already bound under oath]? [Answer:] Rather, what he [Rav Gidel] teaches
us, is that one may stimulate himself. Rav Gidel also said in Rav's name: He who says, “I will
rise early to study this chapter or this tractate,” has vowed a great vow to the God of Israel.
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[Question:] But he is under a perpetual oath
from Mount Sinai, and one oath cannot fall
upon another [i.e., an oath is not valid when
taken in regard to something already covered
by an oath]? Then [again], if he informs us that
a person may thus stimulate himself, it is
identical with Rav Gidel's first statement [and
is therefore unnecessary]? [Answer:] This is
what Rav Gidel teaches: The oath is binding,
since one can free [i.e., acquit] himself by the
reading of the Shema morning and evening
[thereby fulfilling the oath regarding Torah
study] therefore the second oath is valid. Rav
Yose said: If one was placed under a ban in a
dream, ten persons are necessary for lifting the
ban. They must have studied salachah; but if
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they had only learnt [Mishnah], they cannot lift

the ban; but if those who have studied #alachah are unavailable, then even those who have only
learnt [Mishnah], but have not studied halachah, will do. But if even these, are unavailable, let
him go and sit at the crossroads, and extend greetings to ten men, until he finds ten men who
have studied halachah. Ravina asked Rav Ashei: If he knew [in his dream] the person who placed
him under a ban, can this person lift the ban? He answered, He might have been appointed [God's]
messenger to ban him, but not to revoke it. Rav Acha asked Rav Ashei: What if a ban on him
was both imposed and lifted in his dream? He said to him, Just as grain is impossible without
straw so there is no dream without meaningless matter [i.e., it is possible that the ban was not

lifted].
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sha'arei Teshuvah, Page 30

The Sages, of blessed memory, said that
whoever is honored at a level befitting
someone who knows two tractates, yet knows
only one, must tell them, “I know only one.”
All the more so is it forbidden to lie and to
boast, saying that one has learned much.
Children do not lie when they tell about things
that they heard or relate incidents that
happened, but they alter details at will, because
it does not harm anyone or because they get
some small pleasure from their falsehoods,
even though they do not benefit materially by
it. Our Rabbis said that this, too, is forbidden,
as it says, “They have taught their tongues to
speak falsehood.” (Jeremiah 9:4) But their
punishment is not as severe as that of those
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who lie for no reason at all, whom we have discussed above.

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 6

(1) Any water with which work was done has
become waste water and is unfit for hand
washing. How so? Drawn water with which
dishes were washed, or in which someone
soaked his bread, or the like, whether it is in
vessels or in the ground, is unfit for hand
washing. Ifit was used for washing vessels that
were already washed or new vessels, it has not
become unfit. Water in which a baker

immerses bagels is unfit, but the [remaining]
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water from which he scooped up while kneading is acceptable, because only the water scooped

in his hands has had work done with it, but the water from which he scooped it remains in an
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acceptable state. (2) And any water that has
become unfit for a dog to drink: for example,
if it is so bitter, brackish, turbid, or malodorous
that a dog would not drink it — then if it is in
vessels, it is unfit for the washing of hands. If
it is in the ground [i.e., a mikvah — ritual
bath], it is fit for immersing [the hands]. The
[water of the] hot springs of Tiberias, if in its
original place, one may immerse his hands in
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it. But if one took from it in a vessel or channeled it in a pipe to another place, one may not wash

from it, neither the washing before the meal nor the washing after, because it is unfit for an animal
to drink.
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(16) And the Lord said to Moshe: Behold, you are [about to] lie with your
forefathers, and this nation will rise up and stray after deities of the nations of
the land, into which they are coming. And they will abandon Me and violate
My covenant which I made with them. (17) And My fury will rage against them
on that day, and I shall abandon them and hide My face from them, and they
will be consumed. And they will encounter many evils and troubles, and they
will say on that day: It must be because our God is no longer among us, that
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15) YR 21— means: [The deities of] the
nations of the land. 17) [And I shall...] hide
My face — as though I do not see their distress.





